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A JUKTA FDLALLITASA

,,A jurta évszázadok, évezredek alatt kialakult épitmény, a népi tapasztalatok
csodája. olyan épület, amelynek a|aprajza nagyobbra vagy kisebbre, magassága
alacsonyabbra Vagy magasabbra vehető. Kör alakú rácsfalból és föIéje emelt
dorongkupolából áll. Leírásakor Almásy CyÖrgyre és a múlt sziuadban Ázsiában
dolgozÓ Vilhelm Kadlov orosz akadémikusra hagyatkozunk' Lássuk etőbb Al-
másynak a kirgizeknéI' kalmükÖknél és türkméneknél szerzett tapasáalataiL ,,A
jurt felállítása alkalmával előszÖr a ukeregeu nevezetíi kerek rácsfalakat állítják fel,
amelyek a gólyaorr módjara összerÓtt, sz{jakkal ÖsszekÖtözött lécecskékböl áll-
nak. Ezeket egyszerűen a fÖldre állÍtják' erymással Összekötik' s a fal két Össze-
hozott végét a négy durva deszkábÓl ÖsszerÓtt ajtókerettel íogják egybe. Ajurt
nagiságát rendszerint ezel<nek a keregéknek..' száma szerint itélik meg' amelyek-
nek hossza kiegyenesÍtve 3-4 méter. A rendes jurt négykeregés ... kerülete l2-l4
méter, átmérője pedig 4-5 méter, de vannak eze|sné|jelentékenyen naglobb jur-
tok is ... tla a keregék már rendesen kÖrben fel vannak állÍtva, akkor felső végük
sekély behajlásán keresztül kÖtéllel szilárd gyűrűvé kÖtözik össze. trzuLán hosszú
doronggal valami I,5-2 átmérőjű faglűrűt eme|nek fel kellő magasságra, mert ez
lesz a sátor tetejének beÍejezése s egyszersmint a füst kieresztésére szolgáló nyí-
lás ... külső peremén lyukak vannak' amelyekbe hosszú, tető alakban meggörbí-
tett póznák hegres végét dugiák, s ezeken nyugszik a nemezfedél. Alsó végük át
van lyukasáva, s ezen keresztül hűznak kecskeszőrből készült tarka zsinórdara-
bokat, amelyekkel a keregebotok kereszteződésének helyén, ott, ahol két ilyen
bot keresztezi egrmás|', odakÖtÖzik őket. A négykhanátos jurtnak mintegy 6o-70
pőznája Van. Ha aÍavázaL, amely valami óriási madárkalitkához hasonlít' felállí-
tották, akkor csak a sajátságosan szabott és megfelelően Összevarrt nemeztaka-
rőkathílzzákrá, s azza| ah,ázkészen Van ... Alig tíz perc alatt tokéletesen készen
áll a jurt, hacsak elég női kéz do|gozhatik a felállitásán. Mert mint minden mun-
kát, úgy a jurt felállítását is a nők végzik..." (Almásy következetesen jurtot írt.)

Dz a jurta pompás lakas. Csöppet sem kezdetlegesebb az épített hinniil, inkább
tÖkéletesebb. A honfoglaló maglarok
jurtainak nyomát sorozatban talátam
meg a íelgyói (Csongrád merye) honfog
Ialáskori faluásatrísomon. Nemezsátra-
inkról megem|ékeznekaz arab Írók is' Ál
tserki azonban megemlíti kunyhóinkat
is, amidőn ígl jellemez minkeL ,,A nép
kunyhÓkban és sátrakban lakik" kÖvetve
az eső hullását s a íű sarjadasát"'

A jurtában az é|et szabá|yozottan
folyt' erről bőséges híradást kapunk
Radlov akadémikustól. KÖzépen állt a
tíizhely, s egész nap égett a t(lz. ÍIa a
jurtát az ajtótól számitva négl nagy.
nagyjából egyforma kÖrcikkre osájuk,
akkor megkapjuk a benne íolyt élet
egész rendszerét." /Lászlő Gyula1
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Radlov nyomán.



Jurtát avatunk

Tobb, mÍnt tÍz éve álmodozunk róla, hog eglszer majd mÍ
js épÍtünk egy jurLát, egst hajlékot, egy napkeletÍt, hog
számot adunk a tudásril, amÍt az ősok ránk bÍztak,
felmutatjuk, hogy 1 1oo év múltán Ís Ítt a Kárpát-
medencében élnek emberek, akik őrzői az ősÍ kézműves
kultúrának.

A llonfoglalás 11oo. évfordulóján épÍtett jurtánk hÍtva]lás
magyarságunkról, közösségÍ kultúránkba vetett hÍtúnkrőI.
Öröm és nyugalom töIti el szÍvünket, hogr hÍd lehetünk a
múlt és a jövő kozott, hogy az ősok fogták a kezünket és
bátorÍtották lelkünket, hog1t a felváIlalt feladatot elvégezzúk.

Kivételes pÍllanatai a sorsnak,hogt a hajléképÍtés közben
ugyanazokat a gondokat, érzéseket és örömÓt érezhettúk át,
mÍnt honfoglaló eleÍnk.

KüIön örom, hogy a jurtát épÍtő népművészek közösségét
sokan segÍtették: Zalaegerszeg Város Kózgtiilése, vállalatok,
egyénÍ váLla]kozók, magánszemélyek. Koszönet érte.
Es koszönjúk családtagjainknak, hogt az elmúlt hÓnapokban
elviselték otthonÍ hiányunkat, a jurtaépÍtés osszes Ízgalmát.

És azoknak a barátaÍnknak is koszonetet mondunk, akÍk
az elmúIt két évtÍzedben tanÍtásukkal, szellemÍ kisugárzá-
sukkal, munkásságukkal megtanÍtották nekünk a hagtomá-
nyok szeretetét, a magyar népművészet és kézműves kult(lra
mérhetetlen tÍszte]etét: Bánszky Pál, Borbély Jolán, CsÓkos
Varga Gyorgi, KerecsényÍ Edit, KeszeÍ Sándomé, Kongur
Istvánné PlaxumkizÍ ongaisa, Nag Mari, Pe?ánovÍcs KatalÍn,
Petrás Anna, Péterfy László, Pólya Zohtán, VoÍtkó Istvánné,
Vidák István.

A jurta épÍtőÍ
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nÉcsI rÉrnn
nlnRnvÁRl .lÓzsnn
BOA ENDRE
BoCsKoR nÁnolynÉ
tsoKsos Ácrins
sÖon CsABÁ
BUJTOR TIBOR
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czÉrqnn cÁnon
cZUPPoN pÉren
czvnrnÓ rnuÁs
CsIKI lÓnÁnr
CSUTI TIBOK
oÁvIoovns ZsUzsANNA
DEVECZ ZSUZSA
NARKAS IMRE
nARsÁNG LAJoS
F'ELBER tÁszI,ÓnÉ
FIToS onzsŐ
nÜlÖr nERENc
cÖunÖs KATALIN
cÖnczl uurl'Ós
cYENEsE rnuÁs
GYULAI ANTAL
nn"loÚ nlÓruÁrt
nnlÁsz PIRosKA
nnrrnRtIrnÉ novÁcs JUDIT
HAULITUsZ nriInÓ
nonvÁrn Évn

MAGYAR ZOUIAN
MILE JUDIT
uolnÁR EsZTER
molriÁn tsrvÁx

HoRVÁTH ZoI-:IANNE
IllÁs mÁnrn
tlt És oÓnn
JAMNICZT(Y ZSOIiI
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A k rtolt gyopiÚ felrok so

xnszÁsnÉ KERESE MARcIT
tsfu'ncz IsrvÁrt
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nIss nnzsÉrnr
KISS HAJNALKA
tqss m.losriÉ
nozÁn Évn
nnlsron Évn
norinÁo LAJos
noszonÚs nnmÓ
KoTNYEK nLÓnn
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LDIER.rÁrios
lÉnÁnr CSILLA
LoVIc rÍylnn

A v zszerkezet onyog nok el készítése
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Ato* f khoilít so A nemezlop készítése Térme szovés



A b r kikészitéseKészíilnek o iurto szologok

MoLNÁRNÉ KIssKÓ EMSÉtsET
MÓNoK l'Aszuo
NAGY BÉLA
NAGYNÉ KoVÁCs KATALIN
NÉMETH FERENC
NÉMtrTH lLolLA
oRoT ISTVÁN
OROT ISTVANNE
PAKSA ENIKŐ
PALoTAINÉ STRAUB GYÓNGYI
PÁL FERENC
PEKK APoLLÓNIA
PÉTER KATALIN
PREISINCER GYULA
PREIsINGER cYULÁNÉ
PKÉMECZ JÓZSEF
PoLÁK u(szLo
POLYA ZOI-:IAN
PULAI v(szuÓ
RADNAI LÍ\szl'o
REZESNÉ CZINDEKI ANDREA
RÉDtrI IMRÉNÉ
RÉv csIl,m ANIKÓ
NOST GERGELY
RUFF JÁNosNÉ
sÁru noÉL
SCHEILING JÓZSEF
SCHEILINc ;ÓzsnnnÉ
ScHILLEK cyÖRcy

SEPSI lsrvÁrt
SEPSI VtrRA
SIMoN FERENcNÉ
SIMoN;Ózsen
SIMON MARIANNA
snRRrur Évn
STILLER cÁnon
sTILLtrR cÁnonnÉ
STILLER RICHARD
STRAZSEK SAKOI-:TA
sznnÓ nyrinn
SZALAI nnnnuÁRtR
szÁrtrÓ rÉn
rnnÁcs FERENC
rnuÁs MELINDA
rnn^lÁnnÉ CStrMNICZI{Y mÁrun
TtrPERICS RITA
rÓrn tsrvÁnnÉ

Nemezlopok szegése sodrotokkol

DR. TÓTH;ÁnosriÉ
rÓrn ZoUIÁNNÉ
UZSOKI CtrCILIA
VARGA oÉnnsnÉ

VEREs mÁrun
vÖnÓs sÁxoon

znc LR.losxÉ
zsovÁn ANITA

Felvetés o sz v<itt szologokhoz

Jurto llít s

A JURTA EPITESENEK TAMOGATOI:

ZALAEGERSZEG MDGYDI JoGÚ vÁnos ÖnnomlÁrryznrn
A HoNFoGLALÁS l1oo ÉVES ÉvnonoulÓJÁnAK EMLÉKBIZoTTSÁaA

A ZALAEGERSZEGI MILLECDNTDNÁRIUMI tsIZoTTsÁc
nÉrmŰvÉSZETI EoYDsÜLETEK sZÖVETSÉcE

A kerege ossze llít so



NEMZDTI KULTURÁLIS ALAP ttÖzt'IŰvnlŐoÉst sZAKKoLLÉcIutqn
NEMZETI ltulrunÁlls ALAP nÉrrqŰvÉ IZDTI SZAKKo LLÉc l ur'rn

o nszÁc os ttÖztutŰvnlŐ nÉsl pLl'y Ív nr
nnonÁsnnru nÚsÜZEM KF'f.

nurÓ nnrÉn nrr.
BALÁToN nÜszÉnr KERESKEDELMI KT.

FLEISCH BT.

F'ORUM PRESSZO
cnÁr, F'ERENC

GABoNAF'oRGALMI És mnr,oytIPARI vÁu,Rmr
counÁs nÚssznlori

GoLDsUN nŰrŐIpnzu nr.
cYULAI ANTAL ÖrvÖs

HAM AND HAM KtrI.
HARTH l'Aszl-Ó

HTR. TEcNMIKAI RENDSZERszoLcÁr,rATÓ nnr.
noyrÁnoyly rÉnsÉc

LETENYEI TSZ.
LI?USZ FERENC

NÁURÁTIL.lozsnn
oLÁsZ IsrvÁn nnRnsnnoŐ

oLASZ tsrvÁnnÉ nnResnnoŐ
rucÓ;nnŐ

RoLETII rnnsszÓ
rÖnrÉn rn nvo;n

vÁRoscnzoÁurooÁSl KF'T.

ZALA nÚron Rr.
ZALACo sÚrŐ- És ÉonsIrnRl KT.

ZALABAROMF'I RT.

znLnnRoŐ RT. NÁGYKANIZSA
ZÁLÁCAST KFT.

znl-nclÉY KFT. BAGoD-"
ZALATEJ RT.

A 'CEBAKTI JUK"IX'/ ADATAI:

|'el liésztilési id szak az épité,sre: 1 995. szeptemberét l

Az Ópités kezdete: l996. április ,|1nu' 
áprilisáig

Az épités befejezése: 1996. augusztus 16.
Az építésben résztvev k száma: l22 f

Felhasznált anyagok:

Fa: 8mr k risfa
Üyapj : 7q
B rszegek száma: 28oo db
Szovott szalagok: 14O m
Fonott, sodrott kÖtoz k: oo m

anyagbes zerzés, a táborok ellátása.
fa kitermelés, kérgezés, hasÍtás, f zés,
hqjlítás, száritás, formázás, flirás' fes-
tés, faggyuzás és osszeállitás b rrel
valamint faragások.
meszezés' mosás' sz rtelenítés' kife-
szítés, száritás, darabolás, hasítás, b r-
szeg készítés.

Ncnrezmunkák: gyékény és vászonvarrás, kártoltgyapju
{elrakás, mintázás, locsolás, tÖrnorítés,
száritás és szegés.

Szovési munkák: terrne szovés, szalagszÓvés, fonások,
sodratok készítése a szerkezet rÓgzi-
tése

l'l I r l'r knfolyamatok:

szervezés:
{'';'rn'runkák:

Borrnunkák:




